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PREFACE

First of all, the writer would like to express gratitude to Allah SWT for the
mercy that has been given to the writer so that the writer could finish the final report.
The writer would like to express his deepest gratitude to the first advisor and second
advisors who have helped the writer in the process of completing the report titled
“Description of Type and Function Slang Word in “Inside Out 2” Script, which is
prepared to meet the requirements for the Diploma I11 program at the Language and
Tourism Department.

Therefore, the writer considers that there are still some mistakes in writing
this final report, it is caused by the writer’s limited experience, ability, and
knowledge. The writer welcomes any suggestions and constructive criticism to
improve the final report. Ultimately, the writer hopes that the final report can give
advantages and be useful, especially for the students of the Language and Tourism

Department.

Nabila Febriani



ABSTRACT

This research explores the types and functions of slang words found in the script of the
animated film Inside Out 2, using Allan and Burridge’s (2006) theory as the primary
framework. The study aims to identify the various slang expressions in the film and analyze
their linguistic roles in context. Employing a qualitative descriptive method, the researcher
collected data by watching the film, examining the official script, and categorizing slang
words based on their types Fresh and Creative, Compounding, Imitative, and Clipping and
their functions, such as to express impressions, form intimacy, or convey anger. The result
show that imitative slang is the most dominant type used (53.44%), with words like
“gonna,” “wanna,” and “gotta” frequently appearing in informal conversations.
Meanwhile, the most common function of slang in the film is to intimate relaxed
conversation (55.17%), reflecting the casual and personal communication style of the
teenage characters. These results suggest that slang is used in the film not only to reflect
natural speech but also to build character identity and emotional nuance. This research
highlights the role of slang in enriching dialogue and provides valuable insights into
language variation in modern animated films.

Keywords: Sociolinguistics, Slang Words, Inside Out 2, Movie Script, Language Variation.

Vi



ACKNOWLEDGMENT

With full gratitude, the writer praises and adores Allah SWT, who has given

grace, health, and guidance during the process of preparing this Final Report.
Despite facing many challenges, the writer is grateful to be able to complete each
stage and finish this report.

As someone who believes patience, and persistence are the most important
factors to get significant results, the author uses inspirational statements, "The most
powerful person is not the smartest, but the most patient when learning," from the
character Bora in the Reply 1988 Korean drama. This statement indicates that the
writer will overcome obstacles on their own to comprehend, develop, and
ultimately finish this report. This Final Report is dedicated to:

My beloved parents, Mr. Herhadi and Mrs. Eva Mafzia. Thank you for
your unconditional love, prayers, encouragement, and support. Their
endless support means everything to me.

My best sister in the world, Khairunnisa Putri. Thank you for your support
and also for listening to the problems that the writer faced while working on
this final report.

My First Advisor, Drs. Zakaria, M.Pd., and my second advisor Zidni
Ma’ruf, M.Pd., whose patience, dedication, and unwavering support have
been invaluable in guiding me through this process.

The Head of the Language and Tourism Department, Dr. Welly Ardiansyah,
SS., M.Pd., and all the lecturers of the Language and Tourism Department
for their continuous encouragement and support.

My dearest friends, Marsya, Tarigas, Jovanka, Algis, Kiki and Niko in
“Grub Sosialisasi”. Thanks for the support, sharing one brain cell that we
passed back and forth during college, and the sad and happy times we
passed together.

My best friend, Dinda Hany Tarakanita. Thank you for being my
cheerleader, who has been a constant source of motivation joy and times of
hardship and listening patiently when the writer complained about this
final report.

My dear partner and families Azizah, Dhita, Lili, Oci, Rika, Nesya, Aziz,
Hadi, and Hanung in Banglit team. Thank you for the togetherness,
laughter, and beautiful memories we created together during the lecture
period. Your support made this journey more enjoyable and meaningful

Vi



e My Partner, Apria Ningsih, thank you for the support and also the time we
have gone through together whether sad or happy during the guidance of

this final report.
e All my classmates from 6BA, for the precious time and memories we have

crafted together.

viii



TABLE OF CONTENTS

COVER PAGE ...ttt et i
APPROVAL PAGE ...ttt ii
VALIDATION PAGE ...ttt ii
PLAGIARISM-FREE DECLARATION. ..ottt iv
PREFACE ...ttt sttt sttt rennns Y
ABSTRACT .ottt sttt e ne e Vi
ACKNOWLEDGMENT ...t vii
TABLE OF CONTENTS ... .ot iX
LIST OF TABLES ...ttt Xi
LIST OF FIGURES ..ottt Xii
LIST OF APPENDICES ......ooo oottt Xiii
CHAPTER | INTRODUCTION.....cctii et 1
1.1 Background of the RESEArCh .........ccocooiiiiiiiiie e 1
1.2 FOCUS ON the RESEAICH ....c.coviiiiiiiieeseeee e 3
1.3 RESEarch QUESTIONS. ......ciuiiieieerieeiestie e e ettt ae st e s naeeneennes 3
1.4 ReSEArCh ODJECTIVES. ....c.eiiiiiiieitiitieie ettt 3
1.5 Research SIgNifiCaNCE. .......cccoiiiiiiiiiicee e 3
CHAPTER Il LITERATURE REVIEW ..o 4
2.1 The Concept Under INVESTIGAtiON.........cccivvieiieiieeiie e 4

2.1.1  LANQUAGE oottt et 4

2.1.2  Language SKillS .......cccooueiieiiiie e 4

2.1.3  SPEAKING  eoiiiiiiiiiiieee ettt 5

2.1.4  LISEENING oo e 5

2.1.5  REAJING oo 6

2.1.6  WIIING oot 6

2.1.7  SOCIOHNQUISTIC ....vvevieiiic et 7

2.1.8  SCHIPL s 8



2.1.8  SIANGWOIA.......cooiiiiiiieicieec e 9

2.1.9  TYPESOF SIANG ....oiiiiiiiiicieec e 9

2.1.10  FUuNnction Of SIANQ ....cceeiveiieiiee e 11

2.1.01  MOVIE oo 13
2.2 Review of Previous Research LItErature ......cccvveeeveeeeiiieeeieeeeee e eeeeeeee e 13
CHAPTER |1l RESEARCH METHODOLOGY ...ooooveeeeeeeeeeeeeeeeee e 15
3.1 ReSeArch MEthOd. .....ccoooeeeeee e 15
3.2 Object of the RESEAICH ........cvciiiiiiiicce s 15
3.3 Data Collection TEChNIQUES .......ccueiveiiieie e 15
3.4 Data Processing TECANIQUES..........cuuiiieiieieierie it 16
CHAPTER IV RESULT AND DISCUSSION. ..ot 17
A1 RESUI ..o 17
.2 DISCUSSION ...ttt ettt e e e e e e e ettt e e e e e e e e et e eeeeeeaaennes 45
CHAPTER V CONCLUSION ...ttt 48
B CONCIUSTON <. ettt e e e e e e e e e e e e e e e e aeeeeees 48
5.2 IMPECAION ...cuiiiiiiiee e 49
5.3 RESEAICH LIMITATION . ..ututiieeeeete e eeesneeeeneenennnnn 49
5.4 Recommendations for Future ReSEarch..........ooovoooeeeeeeeeeeeeeeeee e, 50
REFERENGCES. . ...ttt e e e e e e e e e e eaas 51
APPENDICES



LIST OF TABLES

Table 2.1 Data Table of Previous RESEarch ..........c.ccocvviiiiiniiieiene e 13
Table 4.1 Data Table of the Number of Fresh and Creative Slangs Found in the
Inside OUt 2 MOVIE SCIIPL ....c.oeviiiieieiisiesi e 17
Table 4.2 Data Table of the Number of Compounding Slangs Found in the Inside
OUL 2 IMOVIE SCIIPL ..ovieieeie et 24
Table 4.3 Data Table of the Number of Imitative Slangs Found in the Inside Out 2
IMOVIE SCIIPE .. 25
Table 4.4 Data Table of the Number of Clipping Slangs Found in the Inside Out 2
MOVIE SCHIPL ...veiiiiieic ettt ens 40
Table 4.5 Data Table of the Number Types of Slang Found in the Inside Out 2
IMIOVIE SCIIPE ... 42
Table 4.6 Data Table of the Number Function of Slang in the Inside Out 2 Movie
310 1] SRS 44

Xi



LIST OF FIGURES

Figure 4.1 Graphic of Type Slang in Inside Out 2 Percentages

Figure 4.2 Graphic Function of Slang in Inside Out 2 Percentages..........c...cc......

Xii



Appendix 1 :
Appendix 2 :
Appendix 3 :
Appendix 4 :
Appendix 5 :
Appendix 6 :

LIST OF APPENDICES

Final Report Supervision Agreement (Advisor 1)
Final Report Supervision Agreement (Advisor 2)
Final Report Supervision Form
Recommendation for Final Report Examination
Final Report Exam Revision

Implementation of Final Report Revision

Xiii



